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template for SUBMISSION OF INFORMATION on the STATUS of IMPLEMENTATION of the Framework and Action Plan for Capacity-Building for the Effective Implementation of the Cartagena Protocol on Biosafety
	Focal area 1: National biosafety frameworks 

Operational objective 1

To  further  support  the  development  and  implementation  of  national  regulatory  and  administrative systems.

	Outcomes

· National biosafety frameworks developed and implemented; 

· Functional national biosafety systems.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a)
National biosafety policies, laws and regulations in place and being implemented 

(b)
National institutions and administrative systems for handling LMO applications in place

(c)
Standard operating procedures for handling LMO applications in place

(d)
Provisions made in the national annual budgets for operationalizing the national biosafety system

(e)
Trained staff in place to administer the national biosafety system

(f)
Biosafety is mainstreamed into broader development plans and sectoral policies and programmes, including the national biodiversity strategies and action plans
	1.1
Development and implementation/ enforcement of national biosafety policies and laws and the implementing regulations or guidelines
	Las actividades de OVM están reguladas por la Ley 27104 de 1999 y sus reglamentos complementarios. Sin embargo, esta Ley no ha sido implementada completamente. Se requieren regulaciones específicas de bioseguridad para cada sector productivo.

Con el fin de actualizar e implementar el Marco Nacional de Bioseguridad, en 2011, se publicó la Ley 29811. Esta regulación establece una moratoria por diez años para liberar OVM al medio ambiente. Existen algunas normas complementarias aprobadas: plan de vigilancia para la detección de OVM en el medio ambiente (DS 06-2016-MINAM) y control de la importación de semillas que podrían contener OVM (DS 11-2016-MINAM).
Estamos trabajando en la nueva Ley Nacional de Bioseguridad que se habría completado y publicado antes de 2021.

	
	1.2
Development of a best practice guide on: 

(i) 
Implementation of national biosafety frameworks; 
	Se requiere de apoyo político en los temas de bioseguridad y de la mejora en las coordinaciones intersectoriales.

	
	(ii) 
Enforcement of national biosafety laws and regulations; 
	

	
	(iii) 
Establishment and management of administrative systems; and 
	

	
	(iv) 
Mainstreaming of biosafety into relevant policies/plans
	

	
	1.3
Development of training modules based on elements of the above guide
	

	
	1.4
Organization of training of trainers workshops on the elements of the best practice guide responsible for administering the biosafety regulatory systems
	

	
	1.5
Development and/or implementation of an electronic system for: 

(i) 
handling of notifications and 
	

	
	(ii)
registration of applications and approvals/decisions taken
	Se está desarrollando una plataforma de gestión de información sobre bioseguridad. El sitio web es:

Genesperu.minam.gob.pe

	
	1.6
Organization of training courses and on-the-job training programmes for personnel
	

	Focal area 2: Risk assessment and risk management

Operational objective 2

To enable Parties to evaluate, apply, share and carry out risk assessments and establish local science-based capacities to regulate, manage, monitor and control risks of living modified organisms (LMOs).

	Outcomes

· Resources, including human resources, and the administrative mechanisms required to assess risks of LMOs are available;

· Training materials and technical guidance on risk assessment and risk management developed and used by Parties;

· Infrastructure and administrative mechanisms established for the management of risks of LMOs at national, subregional or regional levels.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Parties have trained experts in fields relevant for risk assessment and risk management

(b) Guidance on risk assessment and risk management of LMOs readily available and being used by Parties

(c) Local experts conducting risk assessments and/or risk assessment audits as part of decision-making regarding LMOs

(d) Parties submitting risk assessment summaries to the BCH

(e) Baseline data on biodiversity relevant for risk assessment and risk management available

(f) Parties have the necessary infrastructure for risk assessment and risk management

(g) Parties using science-based risk assessment methods

(h) Parties have LMO monitoring programmes based on defined protection goals, risk hypotheses and relevant assessment endpoints
	2.1 Establishment of institutional arrangements (e.g., technical and advisory committees or other arrangements) for conducting or reviewing risk assessments 
	Existe un acuerdo institucional para llevar a cabo el análisis de riesgos establecido en la Ley 27104 y sus reglamentos. Existe una Autoridad Nacional Competente y un grupo técnico para cada sector.

	(i) 
	2.2 Organization of training‑of‑trainers workshops on risk assessment and risk management
	Cada año se lleva a cabo un taller internacional con reguladores de países con sistemas de bioseguridad totalmente implementados (por ejemplo: México, Cuba, Colombia y Argentina).

	(j) 
	2.3 Development of guidance documents on risk assessment and risk management
	Se está elaborando guías para el uso confinado de OVM y para el análisis de riesgos de OVM tomando como referencia documentos publicados por el CDB y agencias reguladoras de otros países. Actualmente se cuenta con versiones de trabajo.

	(k) 
	2.4 Development or strengthening of technical infrastructure for risk assessment and risk management
	

	(l) 
	2.5 Conducting scientific biosafety research relating to LMOs
	A través del proyecto Lac Biosafety se hicieron estudios de flujo de genes en maíz y papa, y organismos no blanco en papa.

	(m) 
	2.6 Review of existing data and/or conducting new research to acquire data on biodiversity for specific ecological areas (e.g., botanical files, consensus documents, national inventories, etc.) relevant to risk assessment and risk management
	Se están elaborando las líneas de base de la diversidad genética de las especies potencialmente afectadas por el uso de OVM. Estos documentos serán usados como principal insumo para el análisis de riesgos de OVM. 

Finalizados al 2018: maíz, algodón y papa. Proyectados al 2021: papaya, ají, tomate, frijoles, yuca, calabaza, alfalfa, trucha y peces ornamentales.
Link: http://bioseguridad.minam.gob.pe/normatividad/implementacion/lineas-de-base/ 

	(n) 
	2.7 Establishment and maintenance of user‑friendly databases to facilitate easy access to data on biodiversity relevant for risk assessment and risk management
	Se está construyendo la plataforma de Información de Recursos Genéticos y Bioseguridad

http://genesperu.minam.gob.pe

Hay una constant actualización del portal de bioseguridad del Perú

http://bioseguridad.minam.gob.pe

	(o) 
	2.8 Development of LMO monitoring frameworks and programmes, including post-release monitoring of LMOs
	Se cuenta con un  Plan Multisectorial de Vigilancia y Alerta Temprana a la liberación de OVM en el ambiente, como parte de la implementación de la Ley 29811. Cada año se programan una serie de monitoreos de OVM en diferentes regiones del país. Estas acciones son realizadas por el MINAM, OEFA, INIA y SANIPES.

Se ha observado que los granos destinados a la alimentación humana o animal se usan como semillas. Esta es una fuente importante de emisiones no autorizadas de OVM en el medio ambiente.

	(p) 
	2.9 Training of scientists, phytosanitary officers, inspectors and other relevant officials on LMO monitoring, enforcement and emergency response
	Se capacitó a los inspectores del SENASA (área de sanidad vegetal) para el control de ingreso de OVM al territorio nacional.

Es importante el conjunto de trabajo con las autoridades sanitarias, que están en todos los puntos de ingreso a los países y cuentan con inspectores de campo. Pueden colaborar con el monitoreo.

	Focal area 3: Handling, transport, packaging and identification 

Operational objective 3

To develop capacity for handling, transport, packaging and identification of living modified organisms.

	Outcomes

· Customs/border control officials and other officials are able to enforce the Protocol’s requirements related to handling, transport, packaging and identification of LMOs;

· Personnel are trained and equipped for sampling, detection and identification of LMOs. 

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) National systems for implementing the Protocol’s requirements on the handling, transport, packaging and identification of LMOs in place and are operational

(b) National systems, including standard operating procedures, for detection and identification of LMOs in place

(c) Local experts able to detect and identify LMOs in shipments

(d) Capacity for verification and certification of documentation accompanying LMO shipments at the points of entry in place

(e) Certified LMO testing facilities established at national and (sub)regional levels

(f) Systems for traceability and labelling of LMOs in place

(g) Regional and subregional networks of laboratories for LMO detection and identification established


	3.1
Establishment of national systems for implementing the Protocol’s requirements on the handling, transport, packaging and identification of LMOs
	

	(h) 
	3.2
Development of national systems to implement international rules and standards for sampling and detection of LMOs to facilitate mutual recognition of LMO identification results within and between countries
	Se han adoptado normas ISO, UNE, CEN sobre detección, cuantificación e identificación de OVM y lineamientos para el monitoreo de OVM.

Se debe promover el desarrollo de pruebas Interlaboratorio, a través de la red de laboratorios para la detección de OVM, para poder armonizar protocolos y obtener resultados similares tras el análisis de las mismas muestras.

	(i) 
	3.3
Establishment of mechanisms for auditing the efficacy of the national systems for handling, transport, packaging and identification of LMOs
	

	(j) 
	3.4
Organization of national and (sub)regional training workshops on LMO documentation and identification requirements for customs and border control officials and other relevant stakeholders
	

	(k) 
	3.5
Development of standardized forms and checklists on identification requirements for use in verification of the documentation accompanying LMO shipments
	

	(l) 
	3.6
Development of methodologies and protocols for sampling and detection of LMOs and/or adapting existing ones
	Se ha establecido un procedimiento para controlar las importaciones de OVM en los puntos de entrada al país (puertos y aeropuertos) a través del DS 11-2016-MINAM. Los productos que estarán sujetos a muestreo y análisis se han determinado a través de RM 195-2016-MINAM. El análisis se realiza mediante pruebas de tiras de flujo lateral y el análisis confirmatorio se realiza mediante PCR en tiempo real, siguiendo los protocolos establecidos en RM 23-2015-MINAM.

	(m) 
	3.7
Organization of trainings for local scientists and laboratory technicians in LMO detection and analysis
	

	(n) 
	3.8
Establishment of infrastructure for detection and identification of LMOs, including accredited laboratories
	Se cuenta con dos laboratorios acreditados privados para la detección de OVM y un laboratorio público está en proceso de acreditación.

	(o) 
	3.9
Establishment of (sub)regional networks of laboratories for LMO detection
	El Laboratorio de Detección de OVM del INIA forma parte de la Red de Laboratorios LAC para la detección e identificación de OGM.

	Focal area 4: Liability and redress

Operational objective 4

To assist Parties to the Protocol to establish and apply rules and procedures on liability and redress for damage resulting from the transboundary movements of living modified organisms, in accordance with the Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on Liability and Redress.

	Outcomes

· Institutional mechanisms or processes identified or established to facilitate the implementation of the Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on Liability and Redress.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Existing national policies, laws and administrative systems identified and used, and/or amended, to implement the Supplementary Protocol requirements

(b) Guidance available and being used by competent authorities in the discharge of their responsibilities under the Supplementary Protocol

(c) National capacity for determining appropriate response measures in the event of damage developed

(d) User-friendly databases/ knowledge management systems in place and being used to establish baselines and to monitor the status of biodiversity

(e) Financial and other support being provided by the GEF, bilateral and multilateral donors and relevant organizations for the ratification and implementation of the Supplementary Protocol

(f) Best practices and lessons learned in the implementation of the Supplementary Protocol available through the BCH
	4.1
Analysis of existing national policies, laws and institutional mechanisms to determine how they address or could address the requirements of the Supplementary Protocol
	Se realizará a través del proyecto Implementación integrada del Protocolo, el Protocolo Suplementario y el Convenio de Diversidad Biológica a nivel nacional.

	(g) 
	4.2
Establishment of new, or amendment of existing, domestic legal and administrative frameworks to implement the requirements of the Supplementary Protocol
	La propuesta de nueva Ley de Bioseguridad contempla un capítulo de responsabilidad y compensación.

	(h) 
	4.3
Development of guidance to assist competent authorities in discharging their responsibilities under the Supplementary Protocol
	

	(i) 
	4.4
Organization of training activities to strengthen the scientific and technical capacity of the competent authorities to be able to evaluate damage, establish causal links and determine appropriate response measures
	Se realizará un taller y un seminario al respecto, a través del proyecto Implementación integrada del Protocolo, el Protocolo Suplementario y el Convenio de Diversidad Biológica a nivel nacional.

	(j) 
	4.5
Establishment of databases and knowledge management systems to facilitate the establishment of baselines and monitoring of the status of biodiversity at genetic, species and ecosystem levels
	Como parte de la implementación de la Ley 29811 se elabora la línea de base de la diversidad genética del maíz, papa, algodón, papaya, tomate, ají,  frijol, calabaza, yuca, alfalfa, trucha y peces ornamentales, con fines de bioseguridad.

	(k) 
	4.6
Strengthening national capacity to provide for administrative or judicial review of decisions on response measures to be taken by the operator in accordance with Article 5.6 of the Supplementary Protocol
	

	(l) 
	4.7
Compilation and exchange of information on experiences and lessons learned in the implementation of the Supplementary Protocol through the BCH
	

	(m) 
	4.8
Mobilization of financial and other support for ratification and implementation of the Supplementary Protocol
	

	Focal area 5: Public awareness, education and participation 

Operational objective 5 

To enhance capacity at the national, regional and international levels that would facilitate efforts to raise public awareness, and promote education and participation concerning the safe transfer, handling and use of living modified organisms.

	Outcomes

· Parties have access to guidance and training materials on public awareness, education and participation concerning the safe transfer, handling and use of LMOs;

· Parties are enabled to promote and facilitate public awareness, education and participation in biosafety.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Programmes for promoting public awareness are being implemented

(b) Guidance materials and toolkits including methodologies and best practices for promoting public awareness, and promote education and participation in place and being used by Parties

(c) Improved mechanisms for public awareness, and promote education and participation

(d) Effective implementation of public awareness, and promote education and participation at national, regional and international level 


	5.1      Collection of information on legal frameworks and mechanisms put in place and actual experiences on public awareness, education and participation
	

	(e) 
	5.2
Development and dissemination of training packages/online modules, guidance materials and other tools for different target groups
	Se han elaborado diversos materiales de difusión sobre bioseguridad los cuales han sido publicado a través del portal nacional de bioseguridad

	(f) 
	5.3
Organization of regional and national workshops on the implementation of the above guidance/toolkit in order to strengthen or establish national mechanisms for public awareness, education and participation, interlinking with complementary international agreements
	

	(g) 
	5.4
Organization of training-of-trainers workshops for biosafety educators, communicators and other government and non-government personnel at national and (sub)regional levels
	

	(h) 
	5.5
Establishment of mechanisms to inform the public about existing opportunities and modalities for participation
	Se desarrollan cinco eventos descentralizados al año sobre bioseguridad dirigido a estudiantes universitarios, servidores públicos y ciudadanía en general.

	(i) 
	5.6
Establishment of national biosafety websites, searchable databases and national resource centres
	http:// bioseguridad.minam.gob.pe

	(j) 
	5.7
Development and implementation of biosafety public-awareness programmes
	Se están realizando estudios de percepción sobre los Organismos Vivos Modificados para desarrollar mejores estrategias de comunicación tomando como punto de partida la bioseguridad.

	Focal area 6: Information-sharing

Operational objective 6

To ensure that the BCH is easily accessed by all established stakeholders, in particular in developing countries and countries with economies in transition.

	Outcomes

· Increased access to information in the BCH and sharing of information through the BCH by users in developing countries and countries with economies in transition;

· Tools to facilitate implementation of the Protocol are easily accessible through the BCH;

· Information on the BCH is easily accessible to stakeholders, including the general public.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned

[Enter text in column C, next to the relevant activity in column B, as appropriate]

	(a) Parties able to register mandatory information in the BCH

(b) Parties, non-Parties and other stakeholders are able to post non-mandatory information to the BCH

(c) Improved coordination and sharing of experiences on the BCH at national, (sub)regional, and global levels

(d) Increased awareness and capacity of relevant stakeholders and general public to access information through BCH

(e) National systems set up to gather, manage and upload onto the BCH all the information required under the Protocol
	6.1
Establishment/maintenance of national and regional infrastructure for accessing the BCH
	Se mantiene actualizado el perfil de país del BCH y la información local en temas de bioseguridad a través del portal bioseguridad.minam.gob.pe

	(f) 
	6.2
Development of national and (sub)regional systems for gathering/managing information for submission to the BCH
	Se encuentra en desarrollo una plataforma nacional de información en RRGG y Bioseguridad que permitirá recabar información para alimentar el BCH.

	(g) 
	6.3
Creation of national websites using, as appropriate, AJAX and Hermes tools
	Los lenguajes de programación AJAX y Hermes son muy complejos para ser administrados por servidores públicos con otras especialidades. Se optó por la plataforma WordPress que es una plataforma web mucho más versátil y fácil de administrar. Debido a ello, se imposibilita la interacción de los portales de bioseguridad nacionales con el BCH.

bioseguridad.minam.gob.pe

	(h) 
	6.4
Organization of BCH training for specific target groups, using the BCH Regional Advisors’ network
	Los talleres nacionales del BCH serán retomados usando recursos públicos.

	(i) 
	6.5
Enhancement of cooperation between relevant international organizations on the further development and population of the BCH to maximize use of existing resources, experiences and expertise and to minimize duplication of activities
	

	(j) 
	6.6
Organization of training for information management experts on the BCH and putting in place mechanisms to facilitate use of the BCH by various stakeholders
	El último taller nacional del BCH se llevó a cabo en el año 2013. Serán retomados próximamente.

	(k) 
	6.7
Establishment of mechanisms to enable countries to monitor the use of the BCH at the national level and to address gaps
	

	(l) 
	6.8
Continuation of the BCH capacity-building projects at national and (sub)regional levels
	Los talleres nacionales del BCH serán retomados usando recursos públicos.

	(m) 
	6.9
Enhancement of the BCH coordination mechanism at the national level, including interministerial and interagency collaboration with relevant stakeholders
	

	Focal area 7: Biosafety education and training 

Operational objective 7 

To promote education and training of biosafety professionals through greater coordination and collaboration among academic institutions and relevant organizations.

	Outcomes

· A sustainable pool of biosafety professionals with various competencies available at national/ international levels;

· Improved biosafety education and training programmes;

· Increased exchange of information, training materials and staff and students among academic institutions and relevant organizations.

	A. Results/Outputs
	B. Planned Activities
	C. Summary of results of activities undertaken, good practices and lessons learned
[Enter text in column C, next to the appropriate activity in column B, if applicable]

	(a) Improved identification of training needs and target audiences

(b) Information on the current situation with regard to existing biosafety-related education and training initiatives available

(c) Relevant documentation (including real-life dossiers and full risk assessment reports) made available for biosafety education and education purposes

(d) Compilations of existing biosafety training and education initiatives and trainers are made available

(e) E-learning courses and other distance education and training programs on biosafety are available

(f) Scientific and professional conferences and workshops support exchange of information and experiences

(g) Biosafety regulators continuously trained through on-the-job and off-the-job training programmes
	7.1
Undertaking of periodic training needs assessments to ascertain the demand for biosafety education and training programme, and to identify target audiences
	

	(h) 
	7.2
Development and/or strengthening of biosafety education and training programs at national and (sub)regional levels, including online and continuing education programs.
	

	(i) 
	7.3
Exchange of information on existing biosafety education and training courses and programmes through the BCH
	

	(j) 
	7.4
Integration of biosafety into the curricula of existing relevant academic programs and courses
	

	(k) 
	7.5
Establishment of national and (sub)regional coordination mechanisms or networks for institutions involved in biosafety education and training to facilitate the sharing experiences and best practices
	

	(l) 
	7.6
Exchange of biosafety training and research materials among academic institutions
	

	(m) 
	7.7
Development of academic exchange and fellowship programs to facilitate the sharing of expertise, including through North-South and South-South cooperation
	

	(n) 
	7.8
Expansion and maintenance of the database in the BCH on existing biosafety training and education programmes/courses, academic staff/experts on relevant subjects and training materials.
	

	(o) 
	7.9
Strengthening the capacity of existing universities, research institutes and centres of excellence to deliver biosafety education and training
	



